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GASTRONOMÍA

Procesións

Presentación
Chega a primavera a Santiago de Compostela ao tempo que a 
Semana Santa, que ten nas rúas e prazas da cidade histórica un 
escenario inigualable. Declarada de interese turístico de Galicia 
polo seu innegable valor e especial significación, desprega 
ata dezaseis procesións e múltiples actos organizados polas 
seculares confrarías da cidade e ofrece unha oportunidade 
única: a de visitar as silentes igrexas monumentais en horarios 
expandidos, fóra dos habituais, ou con ocasión dos concertos 
que nelas se organizan nestas datas, en especial os dos 
históricos órganos composteláns. 
Tempo de renacer, a chegada da primavera marca tamén o inicio 
do calendario de festas populares, que abre como cada ano a 
Festa Gastronómica da Uña de San Lázaro, nos días previos á 
Semana Santa. 
Revive tamén a natureza, que se tingue de cores e sons 
primaverais. Por iso é tamén unha ocasión inmellorable para 
(re)descubrir parques e xardíns, ou percorrer sendas rurais e 
fluviais, entre as que destacamos, pola súa recente creación, a 
que vai ata o nacemento mesmo do río Sar.  

Spring comes to Santiago de Compostela accompanied by 
Holy Week, with the old town’s streets and squares providing a 
matchless setting. Declared to be a festival of special interest for 
tourists in Galicia, due to its unquestionable value and meaning, 
it features as many as sixteen processions and numerous events 
organised by the city’s centuries-old brotherhoods and offers 
a unique opportunity: that of visiting the silent monumental 
churches outside the usual times or attending the concerts 
organised at this time of year, especially those featuring 
Compostela’s historic organs.
A time of rebirth, the arrival of spring also marks the beginning 
of traditional festivals, which begin every year with the Pig’s 
Trotters Food Festival of San Lázaro on the days leading up to 
Holy Week.
Nature also comes alive, bursting with spring colours and 
sounds. Therefore, this is also a great time to re(discover) parks 
and gardens, or explore rural and riverside trails, especially the 
recently created one leading to the very source of the Sar River.

Presentation
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25 domingo

Sábado

Mércores

Xoves

Venres

Luns

Martes

FEBR.
SUNDAY

GASTRONOMÍA · GASTRONOMY
Todo o día · Bares e restaurantes
All day · Bars and restaurants
Concurso de Tapas · Tapas 
Competition Santiago(é)Tapas
MÚSICA · MUSIC
17:30h · Teatro Principal
Certame de Bandas “Paixón no 
Camiño” · Band Competition 
“Paixón no Camiño
TEATRO · THEATRE
20:00h · Salón Teatro
Helen Keller, a muller marabilla?
21:00h · Riquela
Moder-no

26  MONDAY
FEBR.
GASTRONOMÍA · GASTRONOMY
Todo o día · Bares e restaurantes
All day · Bars and restaurants
Santiago(é)Tapas

27  TUESDAY
FEBR.
GASTRONOMÍA · GASTRONOMY
Todo o día · Bares e restaurantes
All day · Bars and restaurants
Santiago(é)Tapas

28 WEDNESDAY
FEBR.
GASTRONOMÍA · GASTRONOMY
Todo o día · Bares e restaurantes
All day · Bars and restaurants
Santiago(é)Tapas

MÚSICA · MUSIC
20:00h · Sala Capitol
Marwán

02 SATURDAY
DANZA · DANCE
20:30h · Teatro Principal
Desprovisto
GASTRONOMÍA · GASTRONOMY
Todo o día · Bares e restaurantes
All day · Bars and restaurants
Santiago(é)Tapas
MÚSICA · MUSIC
20:30h · Auditorio de Galicia
Mithos-Abraham Cupeiro e 
Orquestra Gaos
21:30h · Sala Capitol
Movimiento 80

29 THURSDAY
FEBR.
DANZA · DANCE
20:30h · Auditorio de Galicia
Bailador
GASTRONOMÍA · GASTRONOMY
Todo o día · Bares e restaurantes
All day · Bars and restaurants
Santiago(é)Tapas
MÚSICA · MUSIC
21:00h · Modus Vivendi
Gloria Pavía con Ada Alonso + 
Rafa Morales

01 FRIDAY
GASTRONOMÍA · GASTRONOMY
Todo o día · Bares e restaurantes
All day · Bars and restaurants
Santiago(é)Tapas
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Sábadodomingo

domingo

Xoves

Xoves

Venres

Venres

03 SUNDAY
GASTRONOMÍA · GASTRONOMY
Todo o día · Bares e restaurantes
All day · Bars and restaurants
Santiago(é)Tapas
MÚSICA · MUSIC
12:00h · Teatro Principal
Banda de Música Municipal de 
Santiago: Dende elas
TEATRO · THEATRE
20:30h · Auditorio de Galicia
El Padre

09 SATURDAY
DANZA · DANCE
20:30h · Teatro Principal
Ceibe
INFANTÍS · CHILDREN
18:30h · Auditorio de Galicia
Paüra
MÚSICA · MUSIC
17:00 & 19:00h · Hotel 
Monumento San Francisco
Candlelight: Tributo a Coldplay
20:30h · Sala Capitol
Rojuu
21:00h · Hotel Monumento San 
Francisco
Candlelight: Tributo a Queen
21:30h · Sónar
Mujeres
RELIXIOSO · RELIGIOUS 
19:00h · Igrexa de San 
Domingos de Bonaval
Pregón de Semana Santa
Start of Holy Week

14 THURSDAY
MÚSICA · MUSIC
20:30h · Auditorio de Galicia
Real Filharmonía de Galicia: 
Sons latinoamericanos
22:00h · Sónar
Filloas
TEATRO · THEATRE
20:30h · Teatro Principal
Manuela Rey is in da house

07 THURSDAY
TEATRO · THEATRE
20:30h · Teatro Principal
Deadpan Karaoke

08 FRIDAY
MÚSICA · MUSIC
20:30h · Auditorio de Galicia
Real Filharmonía de Galicia: 
Ondas de inspiración
21:00h · Sala Capitol
Acantha Lang
TEATRO · THEATRE
20:30h · Teatro Principal
Deadpan Karaoke

10 SUNDAY
MÚSICA · MUSIC
12:00h · Auditorio de Galicia
Banda de Música Municipal de 
Santiago: Dende as montañas 
de Galicia

15 FRIDAY
MÚSICA · MUSIC
21:00h · Riquela
Pancho Varona
21:00h · Sala Capitol
Jarabe de Palo · Tributo a Pau 
Donés
TEATRO · THEATRE
20:30h · Teatro Principal 
Manuela Rey is in da house



6 16 SATURDAY
EVENTO LITERARIO ·
LITERARY EVENT
20:30h · Auditorio Abanca
Lúa Mosquetera 
FESTA & GASTRONOMÍA ·
FESTIVAL & GASTRONOMY
Todo o día · Barrio de San Lázaro
All day · Barrio de San Lázaro
Romería de San Lázaro-Festa 
da Uña 2024
MÚSICA · MUSIC
17:00 & 19:00h · Hotel 
Monumento San Francisco
Candlelight: As Catro Estacións 
de Vivaldi
19:00h · Igrexa de San 
Domingos de Bonaval
Coral Polifónica Casablanca de Vigo
20:30h · Sala Capitol
Ramoncín
21:00h · Hotel Monumento San 
Francisco
Candlelight: Tributo a Coldplay
22:00h · Sónar
Asixo
TEATRO · THEATRE
20:30h · Teatro Principal
Manuela Rey is in da house

17 SUNDAY
PASEO GUIADO · 
GUIDED TOUR
10:00h · Barrio de San Lázaro
“San Lázaro pola beira do Sar”

FESTA & GASTRONOMÍA ·
FESTIVAL & GASTRONOMY
Todo o día · Barrio de San Lázaro
All day · Barrio de San Lázaro
Romería de San Lázaro-Festa 
da Uña 2024
MÚSICA · MUSIC
12:00h · Teatro Principal
Banda de Música Municipal 
de Santiago: Dende a 
espiritualidade

18 MONDAY
FESTA & GASTRONOMÍA 
& RELIXIOSO · FESTIVAL & 
GASTRONOMY & RELIGIOUS
Todo o día · Barrio de San Lázaro
All day · Barrio de San Lázaro
Romería de San Lázaro-Festa 
da Uña 2024

20 WEDNESDAY
CINE · FILM
Museo do Pobo Galego
19ª MICE - Mostra Internacional 
de Cinema Etnográfico

21 THURSDAY
CINE · FILM
Museo do Pobo Galego
19ª MICE - Mostra Internacional 
de Cinema Etnográfico
MÚSICA · MUSIC
20:30h · Auditorio de Galicia
Real Filharmonía de Galicia: 
Dous continentes
TEATRO · THEATRE
21:00h · Auditorio Abanca
Todo unha noite

22 FRIDAY
CINE · FILM
Museo do Pobo Galego
19ª MICE - Mostra Internacional 
de Cinema Etnográfico
MÚSICA · MUSIC
20:00h · Sala Capitol
Estados de Ánimo-Tributo a El 
Canto del Loco
21:00h · Sala Malatesta
Los Porretas
21:00h · Riquela
Arizona Baby
RELIXIOSO · RELIGIOUS
21:00h · Igrexa de San Miguel 
dos Agros
Procesión da Virxe das Dores

23 SATURDAY
CINE · FILM
Museo do Pobo Galego
19ª MICE - Mostra Internacional 
de Cinema Etnográfico
MÚSICA · MUSIC
20:30h · Auditorio de Galicia
Salvador Sobral
21:00h · Sala Capitol
The Rapants
RELIXIOSO · RELIGIOUS
20:30h · Catedral
Exercicio do Vía Crucis

Axenda elaborada coa información dispoñible na data do peche da edición: 8 febreiro. + info www.SantiagoTurismo.gal

Sábado

Domingo
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VEnres

 Sábado

Xoves



724 SUNDAY
CINE · FILM
Museo do Pobo Galego
19ª MICE - Mostra Internacional 
de Cinema Etnográfico
20:30h · Igrexa de San Paio de 
Antealtares 
DLEO24 / DE LUGARES E 
ÓRGANOS 2024
A música para órgano no 
Século de Ouro en Europa 

20:30h · Catedral
Coral Polifónica Nacional 
Simón Bolívar de Venezuela
RELIXIOSO · RELIGIOUS
10:45h · Igrexa da Orde 
Franciscana Secular
Procesión da “Borriquita”
18:00h · Capela das Ánimas
Procesión da Esperanza

25 MONDAY
CINE · FILM
Museo do Pobo Galego
19ª MICE - Mostra Internacional 
de Cinema Etnográfico
MÚSICA · MUSIC
20:00h · Igrexa de Santa Clara
DLEO24 / DE LUGARES E 
ÓRGANOS 2024
O gram senhora, unha misa 
para as freiras de Arouca
RELIXIOSO · RELIGIOUS
21:30h · Igrexa de Santa María 
do Camiño
Procesión da Humildade

26 TUESDAY
CINE · FILM
Museo do Pobo Galego
19ª MICE - Mostra Internacional 
de Cinema Etnográfico
MÚSICA & CINE · MUSIC & FILM
19:30h · Sala NUMAX
DLEO24 / DE LUGARES E 
ÓRGANOS 2024
O órgano sae á rúa: Proxección 
A pegada do órgano no 
cinema: Organ (O órgano, 
Štefan Uher 1965) 

RELIXIOSO · RELIGIOUS
21:00h · Igrexa das 
Mercedarias
Procesión do Santísimo Cristo 
da Paciencia
22:00h · Igrexa de San 
Francisco
Procesión da Oración no Horto 
das Oliveiras e Prendemento

27 WEDNESDAY
MÚSICA & VISITA · 
MUSIC & TOUR
10:30h · Rúa do Castro, 
Entrepraciñas 
DLEO24 / DE LUGARES E 
ÓRGANOS 2024
Outras paisaxes, outros tons da 
cidade: itinerario polos lugares 
de memoria arredor da figura 
do organista e compositor 
compostelán Bartolomé de 
Olagüe 

12:30h ·  Igrexa de San Miguel 
dos Agros
DLEO24 / DE LUGARES E 
ÓRGANOS 2024
Concerto en memoria de 
Bartolomé de Olagüe 
20:00h ·  Capela das Ánimas
DLEO24 / DE LUGARES E 
ÓRGANOS 2024
Venetia. Música da República 
Veneciana e a súa pegada en 
Europa

2726

Coa reorganización das ordes monacais en 
Galicia, a comezos do século XVI, as monxas 
beneditinas pasarán a ocupar o mosteiro de 
Antealtares e, moi axiña, construirán un órga-
no, en 1537, feito por Pedro Vélez, un orga-
neiro activo daquela en Galicia, en particular 
en Santiago. Xa no século XVII, no ano 1625, 
o daquela organeiro da Catedral, Gaspar de 
Alaraz y Estrada, traballará tamén para o mos-
teiro, non sabemos se facendo unha profunda 
remodelación do instrumento xa existente 
ou un novo. Este órgano debeu durar ata 
fins do século XVIII, que é cando o organeiro 
compostelán Alberto de la Peña constrúe o 
magnífico instrumento que hoxe podemos 
ver e escoitar. En efecto, entre 1782 e 1784 
construíu De la Peña este órgano, un dos máis 
importantes que se conservan en Galicia no 
seu estado orixinal. Tivo unha primeira res-
tauración, en 1974, a cargo do obradoiro de 
organería de Gerhard Grenzing, que daquela 
escribiu que se trataba dunha “peza mestra 
e unha representación exemplar da arte dos 
organeiros españois”.

O instrumento ten dous teclados de 51 te-
clas, partidos e con oitava tendida. O primei-
ro teclado controla o chamado órgano maior, 

O ÓRGANO DE SAN PAIO DE ANTEALTARES

aquel composto polos canos da fachada 
e outros máis dentro da caixa, pero na súa 
parte frontal. Pola contra, o segundo teclado 
controla a chamada “cadeireta interior”, que é 
como un pequeno órgano independente, con 
todos os canos dentro da caixa situados cara 
á parte de atrás. O son deste segundo tecla-
do é máis feble e afastado que o do primeiro, 
o que permite ao instrumentista introducir 
cambios de intensidade na súa interpretación, 
e tamén mudar os timbres, pois cada teclado 
dispón de diferentes rexistros. O número to-
tal de rexistros é, no órgano maior, de 13 na 
man esquerda e 15 na dereita e, na cadeire-
ta, de 7 na man esquerda e 8 na dereita. Ten, 
ademais, 10 contras ou canos de sonoridade 
grave, que se poden accionar cos pés.

Para Compostela en particular, e para Gali-
cia en xeral, este instrumento representa un 
dos cumes da arte organería, no momento 
de máximo esplendor do chamado órgano 
barroco ibérico. É, por tanto, unha das pezas 
máis importantes, en termos absolutos, do 
noso patrimonio histórico, construído ade-
mais por un organeiro formado en Compos-
tela, daquela un dos principais focos da orga-
nería peninsular.

Luns

Martes

MÉrcores

Domingo

Guide prepared with information available at time of printing: February 8. + info www.SantiagoTurismo.gal
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Exposicións
Exhibitions

28 THURSDAY
RELIXIOSO · RELIGIOUS
19:30h · Igrexa de San 
Francisco
Procesión da Última Cea do 
Salvador
23:30h · Igrexa de Santo 
Agostiño
Procesión do Flaxelado

29 FRIDAY 
MÚSICA & DANZA ·
MUSIC & DANCE
20:00h · Igrexa da 
Universidade
DLEO24 / DE LUGARES E 
ÓRGANOS 2024
As idades de Santa Teresa
RELIXIOSO · RELIGIOUS
11:00h · Praza da Quintana
Sermón e Procesión do Santo 
Encontro
18:00h · Capela da Quinta 
Angustia
Procesión da Quinta Angustia
20:00h · Capela do Rosario 
(San Domingos de Bonaval)
Procesión do Santo Enterro
23:00h · Igrexa de Santa María 
Salomé
Procesión da Soidade

30 SATURDAY
RELIXIOSO · RELIGIOUS
20:00 h · Colexio dos Irmáns
Procesión dos Irmáns

31 SUNDAY
MÚSICA · MUSIC
20:00h · Igrexa da  Universidade
DLEO24 / DE LUGARES E 
ÓRGANOS 2024
Breaking notes. Música inglesa 
do século XVII
RELIXIOSO · RELIGIOUS
10:30h · Igrexa de San 
Francisco
Procesión do Cristo Resucitado

04  THURSDAY
ABRIL ·APRIL
MÚSICA · MUSIC
20:30h · Auditorio de Galicia
Real Filharmonía de Galicia: 
Devoción wagneriana
21:30h · Sala Capitol
Belén Aguilera

06 SATURDAY
ABRIL ·APRIL
DANZA · DANCE
20:30h · Teatro Principal
Mortais e vulnerables
INFANTÍS · CHILDREN
17:00h · Auditorio Abanca
O mundo máxico de Pinocho
MÚSICA · MUSIC
21:00h · Sala Capitol
The Warning
TEATRO · THEATRE
19:00h · Auditorio de Galicia
Aquí Tou!

07 SUNDAY
ABRIL ·APRIL
RELIXIOSO · RELIGIOUS
11:00h · Catedral
Traslado do Santísimo Cristo da 
Paciencia

07/11/2023 - 31/03/2024
Cidade da Cultura de Galicia
OLGA GALLEGO NO SEU 
CENTENARIO (1923-2023). A 
PRIMEIRA MULLER NA REAL 
ACADEMIA GALEGA

08/11/2023 - 31/05/2024
Cidade da Cultura de Galicia
BOTAMOS UN BAILE? UN 
SÉCULO DE ORQUESTRAS DE 
VERBENA EN GALICIA

Axenda elaborada coa información dispoñible na data do peche da edición: 8 febreiro. + info www.SantiagoTurismo.gal

Xoves

Xoves

Venres

Venres

Sábado

SábadoDomingo

Domingo

05 FRIDAY
ABRIL ·APRIL
DANZA · DANCE
20:30h · Teatro Principal
Flamenco Futuro
MÚSICA · MUSIC
21:00h · Sala Capitol
Lia Kali



910/11/2023 – 31/03/2024
Museo das Peregrinacións e de 
Santiago
PEREGRINAS ILUSTRADAS

29/11/2023 - 28/04/2024
Cidade da Cultura de Galicia
BARREIRO. O SILENCIO QUE 
CHOVE LUZ NA XANELA

29/11/2023 - 25/02/2024
Auditorio de Galicia
EXPOSICIÓN 13º PREMIO 
AUDITORIO DE GALICIA PARA 
ARTISTAS NOVEIS 2023

05/12/2023 - 19/05/2024
Cidade da Cultura de Galicia
HÁBITATS. NATUREZA 
EXTENDIDA

12/12/2023 - 29/02/2024
Museo das Peregrinacións e de 
Santiago
ACOLLIDA E HOSPITALIDADE 
NO CAMIÑO DE SANTIAGO

20/12/2023 - 29/12/2024
Museo do Pobo Galego
HOMENAXE A GUSTAV 
HENNINGSEN

21/12/2023 - 24/03/2024
Fundación Gonzalo Torrente 
Ballester
GTB ILUSTRADO

19/01/2024 - 29/02/2024
Galería de Arte Luisa Pita
PODER INTERIOR

22/01/2024 - 29/02/2024
Biblioteca Pública Ánxel Casal
25 ANOS SEN TORRENTE 
BALLESTER

22/01/2024 - 29/02/2024
Biblioteca Pública Ánxel Casal 
DÍA DA ILUSTRACIÓN: CHICHI 
CAMPOS

26/01/2024 - 05/04/2024
DIDAC (DARDO Instituto 
do Deseño e das Artes 
Contemporáneas)
¡BON HIVER! PINTURAS 
ESTACIONAIS

01/02/2024 - 15/03/2024
Colexio de Fonseca
O REINO DAS ÁRBORES

01/02/2024 - 31/03/2024
Fundación Eugenio Granell
PACO PESTANA

02/02/2024 - 30/03/2024
Colexio de Fonseca
A MEMORIA DO DESERTO

16/02/2024 - 05/05/2024
CGAC (Centro Galego de Arte 
Contemporánea)
ANTÓN LAMAZARES. INDA É 
DÍA

01/03/2024 - 31/08/2024
Cidade da Cultura de Galicia
TESOUROS REAIS. OBRAS 
MESTRAS DO MUSEO DE 
TERRA SANTA

01/03/2024 - 30/03/2024
Biblioteca Pública Ánxel Casal
CARMEN HERNÁNDEZ: NOVE 
PALABRAS

02/04/2024 - 30/04/2024
Biblioteca Pública Ánxel Casal
UNHA ÁRBORE DE 
HISTORIAS: CEN ANOS DE 
LITERATURA INFANTIL E 
XUVENIL EN GALEGO

02/04/2024 - 31/08/2024
Auditorio de Galicia
#PUNCTUM, BELISCOS DE BD 
NA ARTE CONTEMPORÁNEA 
GALEGA

31/01/2024 - 01/03/2024
Colexio de Fonseca
ENRIQUE LABARTA POSE, A 
PLUMA DA TERRA

01/02/2024 - 20/03/2024
Biblioteca Pública Ánxel Casal
LECTURAS QUE DANZAN

01/02/2024 - 29/02/2024
Biblioteca Pública Ánxel Casal
DÍA DE ROSALÍA (INFANTÍL)

01/02/2024 - 29/02/2024
Museo do Pobo Galego
MULLERES MAYA MAM: 
NUTRINDO RAÍCES, 
TRANSFORMANDO VIDAS

01/02/2024 - 15/03/2024
Galería Trinta
BOSQUE ANIMADO (CON 
ÁNGELES)

Guide prepared with information available at time of printing: February 8. + info www.SantiagoTurismo.gal
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Saúda Francisco José prieto
Arcebispo de Santiago de Compostela

A Semana Santa na cidade de Santiago de 
Compostela pon de novo nas rúas a expresión 
da máis xenerosa entrega para proclamar, unha 
vez máis, que non hai amor máis grande que dar 
a vida polos amigos (Jn 15, 13). Aquel mesmo 
Xesús que dende a cruz clama ao ceo: “pase de 
min este cáliz” e “por que me abandonaches”, 
dirá despois: “non era necesario que o Mesías 
pasase por aí para entrar na súa gloria?”. O Deus 
da nosa fe, “Misterio Sobrecolledor e Acolledor”, 
está sempre moi preto e moi lonxe: terémolo 
sempre e escaparásenos sempre. Afirmar a 
Deus non significa que non haxa desgraza, 
senón que podemos converter a desgraza en 
graza.

A última palabra non é “morte”, senón 
“resurrección”. Cristo ensínanos que a vida 
vence á morte: “Por que buscades entre os 
mortos ao que vive? Non está aquí. Resucitou” 
(Lc 24, 5-6). A vitoria de Cristo é tamén a 
nosa vitoria: “Consólanos saber que non existe 
a destrución completa dos que morren, e a 
fe asegúranos que o Resucitado nunca nos 
abandonará… Porque os nosos seres queridos 
non desapareceron na escuridade da nada: a 
esperanza asegúranos que eles están nas mans 
boas e fortes de Deus” (cf. Francisco, Amoris 
laetitia, 253-256).

Por eso, agora máis que nunca necesitamos 
retomar esta esperanza, a que a Semana 
Santa pon na vida e nas rúas, nas celebracións 
e nos corazóns dos que durante estes días 

contemplaremos, adoraremos e proclamaremos 
de novo que aquel Nazareno, ao que vimos 
azoutado e crucificado, resucitou, e non está 
entre os mortos o que vive.

As celebracións da Semana Santa son un 
momento propicio para buscar o auténtico 
sentido da existencia e reorientar a nosa vida 
persoal, familiar, social e tamén como crentes, 
e así poder camiñar entre o barro da fraxilidade 
e a suave luz da fe. Percibiremos a necesidade 
de volver ao fundamental, de repensar as 
nosas actitudes existenciais, de renacer a unha 
vida nova, de enraizar a nosa existencia nunha 
realidade máis consistente que as seguridades 
que o mundo pode ofrecer?

Son días para percorrer o camiño de Cruz 
que conduce á Vida: celebrádeo, percorrédeo, 
proclamádeo nas prazas e nas rúas desta 
querida cidade de Santiago, meta do Camiño, 
onde ten que ecoar, unha vez máis, a esperanza 
que vén do Resucitado. Máis que palabras, fan 
falta “vidas” (as das testemuñas, as dos rostros 
vivos) para percorrer primeiro, e acompañar 
despois a outros, polo único camiño, que é 
Xesús, o Señor, sempre Verdade e Vida.
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Greetings from Francisco José prieto

Arzobispo de Santiago de Compostela

Holy Week in the city of Santiago de Compostela 
once again brings out onto the streets the 
expression of the most generous commitment 
to proclaim, once more, that there is no greater 
love than to lay down one’s life for one’s friends 
(Jn 15:13). That same Jesus who cries out to 
heaven from the cross: “Let this cup pass from 
me” and “why have you forsaken me?”, will later 
say: “Was it not necessary for the Christ to 
suffer these things and to enter into his glory?” 
The God of our faith, “Overwhelming and 
Welcoming, Mystery”, is always very near and 
far away: we will always have him, and he will 
always escape us. Declaring God does not mean 
that there is no misfortune, but that we can turn 
misfortune into grace.

The last word is not “death,” but “resurrection.” 
Christ teaches us that life conquers death: “Why 
do you seek the living among the dead? He’s 
not here. He is risen” (Lk 24:5-6). Christ’s victory 
is also our victory: “We are comforted to know 
that there is no complete destruction of those 
who die, and faith assures us that the Risen 
One will never abandon us... Because our loved 
ones have not disappeared into the darkness 
of nothingness: hope assures us that they are 
in God’s good and strong hands” (cf. Francis, 
Amoris Laetitia, 253-256).

For this reason, now more than ever we need 
to take up again this hope, the hope that Holy 
Week places in life and in the streets, in the 
celebrations and in the hearts of those who 

during these days will contemplate, worship, 
and proclaim anew that the Nazarene, whom 
we saw scourged and crucified, has risen, and 
he who lives is not among the dead.

The celebrations of Holy Week are a propitious 
moment to seek the authentic meaning of 
existence and to redirect our personal, family, 
social life, and also as believers, and thus to be 
able to walk among the clay of fragility and the 
soft light of faith. Will we perceive the need to 
return to the essential, to be reborn to a new life, 
to root our existence in a reality more consistent 
than the assurances that the world can offer?

These are days to walk the Way of the Cross that 
leads to Life: to celebrate it, walk it, proclaim it 
in the squares and in the streets of this beloved 
city of Santiago, the destination of the Way, 
where the hope that comes from the Risen One 
must resonate once again. More than words, 
“lives” are needed (those of witnesses, those of 
living faces) to walk first, and then accompany 
others, along the only way, which is Jesus, the 
Lord, always Truth and Life.
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Culto e liturxia
Worship & Liturgy

02-10

28-01 14-22

10

09

16

17

25

Sábado a domingo

Mércores a venres
martes a xoves

Domingo

Sábado

Sábado

Domingo

domingo

TUESDAY TO THURSDAY

SUNDAY

SATURDAY

SATURDAY

SUNDAY

SUNDAY
FEBR.

FEBR. MAR.

19:00h · Igrexa de Santa María Salomé
Novena na honra da Virxe da Soidade
Novena in honour of Our Lady of Solitude 
Confraría da Virxe da Soidade ·
Brotherhood of Our Lady of Solitude

19:30h · Capela das Dores (San Miguel dos Agros)
Triduo a Xesús Nazareno · Triduum to the Nazarene
Confraría do Nazareno e das Dores ·
The Nazarene and Sorrows Brotherhood

19:30h · Capela das Dores (San Miguel dos Agros)
Novena na honra da Santísima Virxe das Dores
Novena in honour of Our Lady of Sorrows
Confraría do Nazareno e das Dores ·
The Nazarene and Sorrows Brotherhood

19:00h · Igrexa de San Domingos de Bonaval
Pregón de Semana Santa · Start of Holy Week
D. Miguel Ángel Sánchez del Río, Especialista en 
Educación Musical, Organista de San Miguel dos Agros ·
D. Miguel Ángel Sánchez del Río, Specialist in Musical 
Education, Organist of San Miguel dos Agros
Xunta de Confrarías · Council of Brotherhoods

19:00h · Igrexa de San Domingos de Bonaval
Coral Polifónica Casablanca de Vigo
Xunta de Confrarías · Council of Brotherhoods

18:00h · Igrexa de San Xoán Evanxelista
Traslado da Nosa Señora da Humildade á Igrexa 
Santa María do Camiño
Taking Our Lady to Humility to the Church of
Santa María do Camiño
Confraría da Humildade · Humility Brotherhood

12:00h · Teatro Principal
Banda Municipal de Música: “Dende a 
Espiritualidade”
Xunta de Confrarías · Council of Brotherhoods

17:30h · Teatro Principal
Certame de Bandas “Paixón no Camiño”
Band Competition “Paixón no Camiño”
Confraría Franciscana da Vera Cruz · 
Brotherhood of the True Cross

12:00h · Igrexa de San Xoán Evanxelista
V Exaltación da Humildade e bendición de medallas
5th Exaltation of Humility and Blessing of Medals 
Confraría da Humildade · Humility Brotherhood

SATURDAY TO SUNDAY

WEDNESDAY TO FRIDAY
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18-19

22

24

23

Luns e martes

Venres de dor

Domingo de ramos

Sábado de paixón

MONDAY & TUESDAY

FRIDAY OF SORROWS

PALM SUNDAY

PASSION SATURDAY

20:00h · Capela do Colexio da Inmaculada
Dúo Pascual · Easter Duo
Confraría dos Irmáns · Fraternity of the Brothers

11:00h ·  Capela das Dores (San Miguel dos Agros)
Misa rezada · Low mass
19:30h ·  Capela das Dores (San Miguel dos Agros)
Misa solemne & procesión 
Solemn mass & precision
Confraría do Nazareno e das Dores · Nazarene 
and Sorrows Brotherhood

11:15h · Praza da Quintana
Bendición dos Ramos e chegada da Borriquita
Blessing of the Palms and Triumphal Entrance
12:00h · Catedral
Procesión & Misa Estacional
Procession & Way of the Cross Mass
20:30h · Catedral
Coral Polifónica Nacional Simón Bolívar de 
Venezuela

19:30h · Catedral
Misa do Viacrucis e procesión
Way of the Cross mass & procession
Xunta de Confrarías · Council of Brotherhoods

28

26

Xoves Santo

Martes Santo

HOLY THURSDAY

HOLY TUESDAY
12:00h · Catedral
Misa Crismal. Consagración dos Santos Óleos e 
Santo Crisma
Chrismal Mass. Consecration of the Holy Oils and 
Holy Chrism
20:15h · Igrexa das Mercedarias
Misa na honra do Santo Cristo da Paciencia
Mass in honour of the Holy Christ of Patience
Confraría da Paciencia · Patience Brotherhood

20:30h · Igrexa Santo Agostiño
Misa polos confrades defuntos
Mass for deceased brothers
Confraría do Flaxelado · Flagellate Brotherhood

12:00h · Catedral
Celebración comunitaria da Penitencia
Community celebration of Penance
18:00h · Catedral
Santa Misa da Cea do Señor
Holy Mass of the Lord’s Supper
19:00 a 21:00h · Catedral
Monumento ao Santísimo Sacramento
Monument to the Holy Sacrament
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30 HOLY SATURDAY
12:00h · Catedral
Sermón da Soidade e Viacrucis
Sermon of Solitude and Way of the Cross
19:00h · Capela do Rosario (San Domingos de 
Bonaval)
Solemne Vixilia Pascual e encontro con Cristo 
Resucitado
Solemn Easter Vigil and Encounter with Risen 
Christ
Confraría do Rosario · Rosary Brotherhood

31 Domingo de Pascua
EASTER SUNDAY

11:15h · Praza da Quintana
Sermón do Encontro con Cristo Resucitado. 
Pais Franciscanos
Sermon of the Encounter with the Risen 
Christ. Franciscan Fathers
12:00h · Catedral
Procesión con chirimías e botafumeiro. Misa 
Estacional Solemne de Pascua
Procession with shawms and “botafumeiro” 
censer. Solemn Easter Way of the Cross Mass

02 Martes
TUESDAY

10:00 e 12:00h · Capela da Angustia
Misa rezada · Low mass
Confraría da Angustia · Sorrow Brotherhood

19:30h · Capela da Angustia
Misa Solemne Festividade da Quinta Angustia.
Solemn Mass of the Fifth Sorrow
Confraría da Angustia · Sorrow Broterhood

04-06 Mércores a Sábado
WEDNESDAY TO SATURDAY

19:00h · Igrexa da Nosa Señora da Mercé de Conxo
Triduo do Santo Cristo da Paciencia
Triduum of the Holy Christ of Patience
Confraría da Paciencia · Patience Brotherhood

Sábado Santo

29 Venres Santo
GOOD FRIDAY

07:00 a 17:00h · Catedral
Monumento ao Santísimo Sacramento
Monument to the Holy Sacrament
11:00h · Praza da Quintana
Sermón do Encontro. Excmo. Rvdmo. Sr. Dr. D. 
Francisco José Prieto Fernández, Arcebispo de 
Santiago de Compostela
Sermon of the Encounter. Reverend Francisco
José Prieto Fernández, Archbishop of 
Santiago de Compostela
12:00h · Catedral
Celebración comunitaria da Penitencia
Community celebration of Penance
13:00h · Capela Xeral das Ánimas
Sermón das sete palabras. Iltmo. Sr. D. Manuel 
Jesús Formoso Fernández. Vice-Canciller do 
Arcebispado
Sermon of the Seven Words. Mr. Manuel Jesús
Formoso Fernández. Vice-Chancellor of the 
Archbishopric
18:00h · Catedral
Celebración litúrxica da Paixón
Liturgical celebration of the Passion

22:00h · Catedral
Solemne Vixilia Pascual
Solemn Eater Vigil
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Visitas recomendadas
APERTURA DAS IGREXAS DE SANTIAGO NA 
SEMANA SANTA

OPENING OF SANTIAGO’S CHURCHES DURING 
HOLY WEEK

CATEDRAL DE SANTIAGO DE COMPOSTELA
Diario de · Daily from  7h - 21h

CONVENTO DAS CLARISAS
Diario de · Daily from  17h - 20h 

SAN MIGUEL DOS AGROS
Diario de · Daily from  18h - 20h

SANTA MARÍA SALOMÉ
Diario de · Daily from  10h - 13h & 17h - 20h

SANTO AGOSTIÑO
Diario de · Daily from  10h - 12:45h & 18h - 19:45h

CONVENTO DAS MERCEDARIAS
Xoves de · Thursday from 18h - 22h & Venres de 
· Friday from 9h - 13:30h

CONVENTO DAS BENEDICTINAS
Diario de · Daily from  10h - 14h & 16h - 18:30h 

CONVENTO DAS DOMINICAS
Luns a sábado de · Monday to Saturday from 09h 
- 21h. Domingos de · Sunday from 11:30h a 13:30h

CONVENTO DE SAN FRANCISCO
Diario de · Daily from  10h - 13h & 17h - 19:30h

IGREXA DA ORDE FRANCISCANA SECULAR
Xoves, sábado e domingo de · Thursday, 
Saturday and Sunday from 12h - 14h

CAPELA XERAL DE ÁNIMAS
Diario de · Daily from  9h - 13h

SAN BIEITO DO CAMPO
Diario de · Daily from  11:30h - 13h & 17h - 
20:30h 

SANTA MARÍA DO CAMIÑO
Diario de · Daily from  10h - 13h & 16h - 19h

SAN PEDRO
Diario de · Daily from  18h - 20h

NOSA SEÑORA DA MERCÉ DE CONXO
Diario de · Daily from  17:30 - 20h

QUINTA ANGUSTIA
Luns a mércores de Monday to Wednesday 
from 19h - 20:15h; Venres de Friday from 10h - 
14h; Sábado de · Saturday from 20:30h - 22:00h

SAN DOMINGOS DE BONAVAL
Diario de · Daily from  11h - 20h

SAN CAETANO
Diario de · Daily from  10:30h - 13:30h & 17h - 20h

SAN XOÁN EVANXELISTA
Diario de · Daily from  17:30h - 20:30h. Festivos 
· Public holidays from 11h - 13:30h

SAN FRUCTUOSO
Diario de · Daily from  11h - 13:30h & 17h - 20h

O PILAR
Diario de · Daily from  18h - 19:30h

SANTA SUSANA
Festivos de · Public holidays from 11h a 13h

SAN FERNANDO
Diario de · Daily from  9h - 21h. Capela do 
Santísimo Sacramento aberta 24 horas. Holy 
Sacramet Chapel open 24 hours.

Mércores a Sábado
WEDNESDAY TO SATURDAY

 
Recommended Visits



16

Toda a información da Confraría · More info about the Brotherhood  www.semanasantasantiago.es

march

Itinerary
Percorrido

Praza de San Miguel
Rúa de Abril Ares

Rúa das Campás de San Xoán
Praza da Inmaculada

Catedral
Praza das Praterías

Rúa do Vilar
Praza do Toural

Rúa Nova
Rúa da Conga
Praza de Feixó

Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa da Algalia de Arriba
Rúa de San Miguel

Praza de San Miguel

Brotherhood of Our Father the Nazarene and Our Lady of Sorrows
Confraría do Noso Pai Xesús Nazareno e a Santísima Virxe das Dores

PROCESSION OF OUR LADY OF SORROWS

Procesión da Virxe das Dores

21:00h · Igrexa de San Miguel dos Agros

PASSION FRIDAY
Venres de Paixón22

Processions
Procesións



March
23

17

PASSION SATURDAY

Percorrido
Itinerary

Praza da Inmaculada
Travesía das Dúas Portas

Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro

Rúa de Fonseca
Praza das Praterías

Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga

Praza da Quintana
Catedral

(última Estación no interior)
(last Station inside)

Council of Holy Week Brotherhoods of Santiago de Compostela
Xunta de Confrarías da Semana Santa de Santiago de Compostela

Este exercicio contará cunha representación de todas as confrarías de Semana Santa, así como das Asociacións Relixiosas 
Seglares e estará presidido polo Arcebispo de Santiago de Compostela, monseñor Francisco José Prieto Fernández

This exercise will feature a representation of all of Santiago’s Holy Week brotherhoods as well as Secular Religious 
Organisations, and will be presided by the Archbishop of Santiago de Compostela, Monsignor Francisco José Prieto 
Fernández

EXERCISE OF THE HOLY WAY OF THE CROSS

Exercicio do Santo Vía Crucis

19:30h Misa na Catedral · Mass in the Cathedral
20:30h Saída da Catedral · Departing from Cathedral 

Sábado de Paixón
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March
24

PALM SUNDAY

Percorrido
Itinerary

Brotherhood of Jesus’ Triumphal Entrance into Jerusalem
Confraría da Entrada Triunfal de Xesús en Xerusalén

PROCESSION OF THE “DONKEY”

Procesión da “Borriquita”

10:45h · Igrexa da Orde Franciscana Secular

Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco

Praza do Obradoiro
Rúa Fonseca

Praza das Praterías
Rúa da Conga

Praza da Quintana
(Bendición dos Ramos)

Rúa da Conga
Praza das Praterías

Rúa Fonseca
Praza do Obradoiro

Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco

Domingo de Ramos
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March

19

24
PALM SUNDAY

Itinerary
Percorrido

Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro

Rúa da Caldeirería
Rúa de Tras Salomé

Rúa Nova
Cantón do Toural

Rúa das Orfas
Rúa da Caldeirería

Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa das Casas Reais

Brotherhood of Hope
Confraría da Esperanza

PROCESSION OF HOPE

Procesión da Esperanza

18:00h · Capela Xeral das Ánimas

Domingo de Ramos
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March
25

HOLY MONDAY

Itinerary
Percorrido

Rúa Travesa
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro

Rúa da Caldeirería
Rúa das Orfas

Praza do Toural
Rúa do Vilar

Praza das Praterías
Rúa da Conga

Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa de San Bieito
Rúa Travesa

Brotherhood of Humility
Confraría da Humildade

Procesión da Humildade
PROCESSION OF HUMILITY

21:30h · Igrexa de Santa María do Camiño

Luns Santo
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March

21

26
HOLY TUESDAY

Itinerary
Percorrido

Martes Santo

Brotherhood of the Holy Christ of Patience of Conxo
Confraría do Santísimo Cristo da Paciencia de Conxo

PROCESSION OF THE HOLY CHRIST OF PATIENCE

Procesión do Santísimo Cristo da Paciencia

21:00h · Igrexa das Mercedarias

Tránsito da Mercé
Rúa da Fonte de Sto. Antonio

Rúa das Orfas
Cantón do Toural

Praza do Toural
Rúa do Vilar

Praza das Praterías
Catedral
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March
26

HOLY TUESDAY

Itinerary
Percorrido

Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco

Praza do Obradoiro
Rúa do Franco

Travesa do Franco
Rúa do Vilar

Praza das Praterías
(Representación)

Rúa de Fonseca
Praza do Obradoiro

Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco

Franciscan Brotherhood of the True Cross
Confraría Franciscana da Vera Cruz

PROCESSION OF THE PRAYER IN THE GARDEN OF OLIVES AND ARREST

22:00h · Igrexa de San Francisco

Martes Santo

Procesión da Oración no Horto das oliveiras e 
Prendemento
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March

23

28
HOLY THURSDAY

Itinerary
Percorrido

Franciscan Brotherhood of the True Cross
Confraría Franciscana da Vera Cruz

19:30h · Igrexa de San Francisco

PROCESSION OF THE SAVIOUR’S LAST SUPPER

Procesión da Última Cea do Salvador

Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco

Praza do Obradoiro
Rúa Fonseca

Praza das Praterías
Rúa do Vilar

Praza do Toural
Rúa Nova

Rúa de Xelmírez
Praza das Praterías

Rúa Fonseca
Praza do Obradoiro

Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco

Xoves Santo
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March
28

HOLY  THURSDAY

Percorrido
Itinerary

Brotherhood of Jesus the Flagellate
Confraría do Noso Pai Xesús Flaxelado

23:30h · Igrexa de Santo Agostiño

PROCESSION OF THE FLAGELLATE

Procesión do Flaxelado

Praza de Santo Agostiño
Cantón de San Bieito

Rúa de San Bieito
Praza de Cervantes

Rúa da Algalia de Arriba
Rúa de San Miguel

Praza de San Miguel
Rúa de Abril Ares

Rúa das Campás de San Xoán
Praza da Inmaculada

Rúa da Acibechería
Vía Sacra

Rúa de San Paio de Antealtares
Praza de Feixó

Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeireiría

Rúa das Orfas,
Cantón do Toural

Praza do Toural
Rúa do Vilar

Rúa de Xelmirez
Rúa da Conga
Praza de Feixó

Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa de San Bieito
Cantón de San Bieito

Praza de Santo Agostiño

Xoves Santo
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March

25

29
GOOD FRIDAY

Itinerary
Percorrido

Brotherhood of Jesus the Nazarene and Our Lady of Sorrows
Confraría do Noso Pai Xesús Nazareno e a Santísima Virxe das Dores

SERMON AND PROCESSION OF THE HOLY ENCOUNTER

Sermón e procesión do Santo Encontro

11:00h · Praza da Quintana

Praza da Quintana
Rúa da Conga

Praza das Praterías
Rúa do Vilar

Praza do Toural
Rúa Nova

Rúa da Conga
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa Algalia de Arriba
Praciña de San Roque

Rúa do Hospitaliño
Rúa da Porta da Pena

Rúa da Fonte de San Miguel
Praza de San Miguel

Venres Santo

A CARGO DO · BY EXCMO. RVDMO. DR. D. FRANCISCO JOSÉ PRIETO FERNÁNDEZ, ARCEBISPO DE SANTIAGO
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March
29

GOOD FRIDAY

Itinerary
Percorrido

Brotherhood of the Fifth Sorrow
Ilustre Confraría da Quinta Angustia

PROCESSION OF THE FIFTH SORROW

Procesión da Quinta Angustia

18:00h · Capela da Quinta Angustia

Campo da Angustia
Rúa da Angustia

Rúa do Rosario
Rúa de Bonaval

Porta do Camiño
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro
Travesa de San Paio

Rúa de San Paio
Praza de Feixó

Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa das Casas Reais
Porta do Camiño

Rúa de San Pedro
Rúa da Angustia

Campo da Angustia

Venres Santo
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March

27

29
GOOD FRIDAY

Percorrido
Itinerary

Royal and Numerary Brotherhood of the Rosary 
Real e Ilustre Confraría Numeraria do Rosario

PROCESSION OF THE HOLY BURIAL

Procesión do Santo Enterro

20:00h · Capela do Rosario (San Domingos de Bonaval)
(En caso de choiva, celebrarase no interior da igrexa de San Domingos de Bonaval)
(In case of rain, held inside Church of San Domingos de Bonaval)

Campo de San Domingos
Costa de San Domingos

Porta do Camiño
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa da Acibechería

Praza da Inmaculada
Catedral

(Estación de Penitencia)

Praza das Praterías
Rúa do Vilar

Praza do Toural
Rúa Nova

Rúa da Conga
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa das Casas Reais
Porta do Camiño

Costa de San Domingos
Campo de San Domingos

Venres Santo
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March
29

GOOD FRIDAY

Percorrido
Itinerary

Rúa Nova
Praza do Toural

Rúa do Vilar
Praza das Praterías

Rúa da Conga
Praza de Feixó

Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeirería

Rúa das Orfas
Cantón do Toural

Rúa Nova

Brotherhood of Our Lady of Solitude
Ilustre Confraría da Virxe da Soidade

PROCESSION OF SOLITUDE

Procesión da Soidade

23:00h · Igrexa de Santa María Salomé

Venres Santo
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March

29

30
HOLY SATURDAY

Itinerary
Percorrido

Royal Brotherhood of the Holy Christ of Unction and Our Lady of Serenity
Real Confraría do Santísimo Cristo da Unción e Nosa Señora da Serenidade

PROCESSION OF THE BROTHERS

Procesión dos Irmáns

20:00h · Colexio dos Irmáns

Rúa de García Blanco
Rúa de Concepción Arenal

Rúa da Fonte Santo Antonio
Rúa das Orfas

Cantón do Toural
Rúa Nova

Rúa de Xelmírez
Praza das Praterías

Rúa do Vilar
Porta Faxeira

Campo da Estrela
Rúa da Senra

Rúa da Fonte Santo Antonio
Rúa de Concepción Arenal

Rúa de García Blanco

Sábado Santo
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Toda a información da Confraría · More info about the Brotherhood  www.semanasantasantiago.es

March
31

EASTER SUNDAY

Percorrido
Itinerary

Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco

Praza do Obradoiro
Rúa Fonseca

Praza das Praterías
Rúa da Conga

Praza da Quintana
(Representación)

Rúa da Conga
Rúa Nova

Cantón do Toural
Praza do Toural

Rúa do Vilar
Praza das Praterías

Rúa da Conga
Praza de Feixó

Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa da Acibechería

Praza da Inmaculada
Travesa das Dúas Portas

Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco

Franciscan Brotherhood of the True Cross
Confraría Franciscana da Vera Cruz

PROCESSION OF THE RISEN CHRIST

Procesión do Cristo Resucitado

10:30h · Igrexa de San Francisco

Domingo de pascua



Toda a información da Confraría · More info about the Brotherhood  www.semanasantasantiago.es
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April
07

“DOMINICA IN ALBIS”

Itinerary
Percorrido

11:00h · Catedral

Brotherhood of the Holy Christ of Patience of Conxo
Confraría do Santísimo Cristo da Paciencia de Conxo

PROCESSION OF THE HOLY CHRIST OF PATIENCE

Traslado do Santísimo Cristo da Paciencia

Praza das Praterías
Rúa do Vilar

Porta Faxeira
Campo da Estrela

Avda. de Xoán Carlos I
Avda. das Casas de Compostela

Rúa de Rosalía de Castro
Avenida de Vilagarcía
Rúa de García Prieto

Rúa de Sánchez Freire
Campo de Conxo

“Dominica In Albis”
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Órganos en Compostela

De Lugares e Órganos é un ciclo de concertos 
que se celebra na Semana Santa desde o ano 
2016 e convida a desfrutar da paisaxe musical 
de Compostela a través do seu patrimonio 
organístico. 
En Santiago de Compostela a música acompaña, 
desde sempre, ao son da pedra e ao canto da 
choiva. Forma parte do seu patrimonio material 
e inmaterial. Vémola no legado do Mestre Mateo, 
nos 24 músicos esculpidos no Pórtico da Gloria 
e escoitámola nos versos e partituras que nos 
deixaron os trobadores medievais.

Desde principios do século XVI Compostela 
foi o máis importante centro de construción 
de órganos e de formación de organeiros do 
noroeste peninsular. A razón da profusión 
destes artesáns na cidade era a existencia de 
numerosos clientes aos que atender. O primeiro 
deles, desde logo, a Catedral e a súa fábrica, 
pero tamén os numerosos conventos e igrexas 
da cidade. 

Así, hoxe en día Santiago alberga aínda 16 
órganos, en estados diversos de conservación, 
que representan diferentes estilos e épocas. 
Todos estes instrumentos, e outros moitos 
espallados por Galicia e mesmo fóra dela, son 
testemuña da importante actividade organeira 
que, desde Compostela, se desenvolveu ao longo 
de varios séculos.

O ciclo DLeO bríndanos a posibilidade de 
entender mellor a maxia e segredos destes 
poderosos instrumentos e de coñecer doutro 
xeito, os monumentos que os acollen.

Igrexa de San Paio de AntealtaresCapela das Ánimas

Igrexa de Santa Clara

Días/horas dos concertos e actividades DLeO 2024 na sección Axenda e na web 

Organs in Compostela
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Igrexa de San Paio de Antealtares Igrexa da Universidade

Igrexa de San Miguel dos Agros
“De Lugares e Órganos” is a series of Holy 

Week concerts that has been held since 2016, 
inviting us to enjoy Compostela’s music scene 

by means of its organ heritage.
In Santiago de Compostela music has always 

been present, accompanied by the rhythm of the 
stone and rain. It forms part of its material and 

immaterial heritage. We see it in Master Mateo’s 
legacy, in the 24 sculpted musicians in the 

“Pórtico de la Gloria” and we hear it in the verses 
and scores left to us by medieval troubadours.

Starting in the early 16th century, Compostela 
became the most important organ-making and 
organist centre in Northwest Spain. The reason 

behind this abundance of artisans in the city was 
the existence of numerous potential clients. The 

foremost, naturally, was the Cathedral and its 
complex, followed by the city’s many convents 

and churches.

Thus, Santiago still houses 16 organs, in different 
kinds of conditions, representing a variety of 

styles and eras. All these instruments, and many 
others scattered around Galicia and beyond, bear 
witness to Compostela’s important organ activity 

down through the centuries.

The DLeO series of concerts enables us to better 
understand the magic and secrets of these 

powerful instruments, and to appreciate the 
monuments housing them in a different way.

Date/time of DLeO 2024 concerts and activities in Guide section and on the website
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Festa da uña
Romaría de San Lázaro

B A R R I O  D E  S A N  L Á Z A RO

16 a 18 marzo
A festa gastronómica das uñas de San Lázaro, 
unha das máis antigas de Galicia, celébrase no 
histórico barrio de San Lázaro, situado ao pé do 
Camiño Francés.

As uñas de San Lázaro, que adoitan 
acompañarse de bertóns, patacas e chourizo, 
poden degustarse en máis dunha vintena de 
establecementos, moitos deles situados neste 
barrio pero tamén noutras zonas da cidade.

The San Lázaro Pig’s Trotters Food Festival, one 
of the oldest in Galicia, is held in the historic 
district of San Lázaro, at the foot of the French 
Way.

San Lázaro pig’s trotters, which are usually 
served with cabbage, potatoes, and chorizo, 
can be savoured in 20-odd restaurants, many 
of which are located in this district, as well as in 
other city neighbourhoods.

PROGRAMA FESTIVO 

Esta festa celébrase cada ano no Quinto 
Domingo de Coresma, tamén chamado 
‘Domingo de Lázaro’, antesala da Semana 
Santa. Ademais de gastronomía e música, inclúe 
diversos oficios relixiosos para honrar a San 
Lázaro e unha tradicional poxa de uñas.

This festival is held every year on the fifth 
Sunday of Lent, also known as “Lazarus Sunday,” 
leading up to the Holy Week. In addition to food 
and music, it includes different religious services 
to honour St. Lazarus and traditional bidding 
for pig’s trotters.
A Festa da Uña 2024 está dedicada a Casilda 
Porto, “Chila”. The Festival this year is 
dedicated to Casilda Porto, “Chila”.

SÁBADO 16 MARZO · SATURDAY, MARCH 16
9:00-13:00h · Alborada: Os Enxebres de San Lázaro
11:00-15:00h · Pasarrúas: Charanga Fanfarria Furruxa
15:00h · Sesión Vermú: JB SON
22:00h · Verbena: JB SON + Orquestra Cinema
DOMINGO 17 DE MARZO · SUNDAY, MARCH 17
9:00-13:00h · Alborada: Os Enxebres de San Lázaro
10:00 · Paseo guiado “San Lázaro pola beira do Sar”
11:00-15:00h · Pasarrúas: Charanga BB+
12:00h · Misa solemne seguida de procesión
15:00h · Sesión Vermú: Charanga BB+
19:00h · Foliada: A Banda das Crechas
22:00h · Verbena: Orquestra América
LUNS 18 DE MARZO · MONDAY, MARCH 18
11:45h TRADICIONAL POXA DAS UÑAS 
TRADITIONAL BIDDING FOR PIG’S TROTTERS
12:30h Banda Municipal de Música
23:00.h Verbena: París de Noia

Programa
completo
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PARA COMER UÑAS  
RESTAURANTS
Barrio de San Lázaro

CARPA EXTERIOR IGREXA
Pulpería Guerra
A CASA DA VIÑA
Rúa de San Lázaro, 54. T: 981 58 64 59 
A GRELLA
Rúa do Vintecinco de Xullo, 35. T: 981 58 02 66 
A TABERNA DE SAN LÁZARO
Rúa de San Lázaro, 96. T: 881 940 385
DON CÉSAR
Rúa de París, 34
T: 981 57 09 43
DOÑA ANA
Rúa de San Lázaro, 85.
T: 981 93 53 44 - 698 10 85 69
HOSTAL SAN LÁZARO
Rúa do Valiño, 1. T: 981 58 43 44
LA BODEGUILLA DE SAN LÁZARO
Rúa de San Lázaro, 104. T: 981 56 66 07 
LA FINCA
Rúa de San Lázaro, 103.
T: 981 58 03 61 – 629 88 55 38 
MESÓN DE LÁZARO
Rúa de San Lázaro, 73.
T: 981 57 65 25
O AFIADOR
Rúa do Valiño, 2. T: 981 57 37 89
O MUIÑEIRO
Rúa da Muíña, 2. T: 881 03 12 11
O TANGUEIRO
Ponte de San Lázaro, 10. T: 644 64 92 07
PEDRA SANTA
Costa de San Marcos, 18. T: 981 55 74 15
Información recompilada por Turismo de Santiago e a Asociación Gastronómica Cultural “Orde da Uña”. Information compiled by Turismo de 
Santiago and the “Orde da Uña” Cultural Gastronomic Association + info: www.SantiagoTurismo.gal

Outros Barrios · Other districts

NEGREIRA
Avenida de San Marcos 4. T: 881 03 18 91
A CALZADA
Rúa de San Marcos, 52. T: 981 57 14 33
RUTA JACOBEA
A Lavacolla, 41. T: 981 88 82 11
SABUGUEIRA
Lugar de Noval, 10
T: 981 897 344 / 674 644 141
ULTREIA
Lugar de Noval, 45. T: 981 89 70 79
TABERNA DA FEIRA
Salgueiriños, 24. T: 981 93 84 00 
DON QUIJOTE
Rúa das Galeras, 20. T: 981 58 68 59 
O BO XANTAR
Rúa Torreira, 18. T: 981 94 30 78
A NAVE DE VIDÁN
Avenida da Mestra Victoria Míguez, 44.
T: 616 99 60 76
PAZ NOGUEIRA
Rúa do Castiñeiriño, 14. T: 981 59 14 36
REDES
Rúa dos Bautizados, 7. T: 620 91 43 46
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Santiago Natural

O berce do Sar: 
percorrendo o barrio de 
San Lázaro pola beira do 
río Sar

Para esta primavera que agroma, e en 
coincidencia coas grandes festas de San 
Lázaro, propoñemos a senda fluvial que 
atravesa de parte a parte este histórico barrio 
da cidade, seguindo o río Sar augas arriba, 
ata o seu nacemento, o berce do Sar. 
O paseo permite coñecer o pasado e presente 
de Compostela, pasando a carón de antigos 
curtidoiros, vellos muíños e fontes que amosan 
os diferentes usos do río na antigüidade, e 
tamén de construcións máis modernas para 

facilitar o desenvolvemento urbano, coma 
pontes e túneles.

Trátase dun percorrido sinalizado, a cuxo inicio 
recomendado, na Ponte do Sar, podemos 
acceder comodamente a pé desde o centro 
urbano. Desde aí ata o final, río arriba, 
percórrense uns 5,5 km, polo que se pode 
realizar devagar nun par de horas, incluíndo 
as paradas. A senda conta con varios accesos 
sinalizados noutras zonas, que son tamén 
óptimos comezos para as persoas que viven 
ou se atopan preto do Multiúsos do Sar e do 
acceso á Cidade da Cultura, ou do Palacio de 
Congresos e o Estadio de San Lázaro, e tamén 
para as que chegan andando ou en bici polo 
Camiño Francés. 

Toda a info · More info: www.SantiagoTurismo.gal

PONTE DO VISO MUÍÑO DE PAREDES 
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Con pouca ou ningunha dificultade, está 
recomendado tanto para familias con peques, 
cicloturistas ou mascotas. O itinerario remata 
a carón do antigo curtidoiro de Amio, xusto 
onde se está a habilitar unha nova zona verde 
pública, o Parque do Berce do Sar, e a escasos 
metros do final hai parada de bus urbano, que 
conecta co centro e outros barrios da cidade.

A información desta senda fluvial está 
dispoñible en idiomas e o folleto pode 
obterse na Oficina Central de Turismo de 
Santiago, ou descargarse on-line na web                          
www.SantiagoTurismo.gal na que tamén se 
atopan os tracks para descarga en distintos 
formatos.

The cradle of the Sar: 
touring the district of San 
Lázaro along the banks of 
the Sar River

For this spring, coinciding with San Lázaro’s 
main festivals, we recommend the riverside 
trail running through part of this historic 
city neighbourhood, following the Sar River 
upstream, as far as its source, the cradle of 
the Sar.
This walk acquaints trekkers with Compostela’s 
past and present, passing by former tanneries, 
old waterwheels, and fountains, which reflect 
the river’s different uses in the past, as well 

TÚNEL DAS FONTES DO SAR
Representa ás xacias, seres da mitoloxía galega que protexen ríos, fontes e mananciais, 
traballando en comunidade para garantir que as augas estean limpas e puras.
Depiction of “xacias,” mythical Galician creatures that protect rivers, fountains, and springs, 
working together to make sure that the water is clean and pure.
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as more modern constructions related to the 
city’s urban development, such as bridges and 
tunnels.

The itinerary is signposted. We recommend 
starting at the Ponte do Sar bridge, which 
can be easily reached on foot from the town 
centre. From there to the end, upstream, there 
is a distance of around 5.5 km, which will take 
us a couple of hours, including stops. The trail 
has several signposted access points, which 
are ideal for those that want to start near the 
Multiúsos do Sar sports hall and the entrance 
to the City of Culture, or the Congress Hall and  
San Lázaro Stadium, as well as those walking or 
cycling the French Way.

 

With little or no difficulty, it is recommended for 
families with kids, cyclists, or pets. The itinerary 
ends at the old Amio tannery, right where a new 
public green area, known as Parque do Berce 
do Sar, is being prepared. Just a few metres 
from the end of the trail is a city bus stop 
that connects with the town centre and other 
neighbourhoods.

More information about this riverside trail is 
available in different languages. You can obtain 
a brochure in Turismo de Santiago’s Main 
Office, or download it from the website www.
SantiagoTurismo.gal where other trails area 
available for downloading in different formats.

Toda a info · More info: www.SantiagoTurismo.gal

TÚNEL DO CAMIÑO FRANCÉS
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COU NC IL  OF  HOLY  WEEK B ROT H ERH OODS 
OF  SANTIAG O DE  COMPOSTEL A 
Twinned with Holy Week of Popayán, Colombia



Organised by
Sponsors

www.semanasantasantiago.gal


